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INS

DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser
2 Pakete kdnnen abweichen, bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank
far Ihr Verstandnis.

UK:Our product will be delivered to you in 2 packages. The delivery times

of these 2 packages may differ, please be patient and thank you for your
understanding.

FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis. Les délais de livraison de ces

2 colis peuvent différer, soyez patient et merci pour votre compréhension.
IT: Il nostro prodotto verra consegnato in 2 pacchi. | tempi di consegna di
guesti 2 pacchi possono variare; vi preghiamo di avere un po' di pazienza

e vi ringraziamo per la vostra comprensione.

ES: Nuestro producto se entregara en 2 paguetes. Los tiempos de entrega
de estos 2 paquetes pueden variar; por favor, tenga un poco de paciencia

y gracias por su comprension.
Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalacji

NL: Ons product wordt in 2 pakketten bij u geleverd. De levertijden van deze
2 pakketten kunnen verschillen, we vragen om uw geduld en bedanken u
voor uw begrip.

SE: Var produkt kommer att levereras till dig i 2 paket. Leveranstiderna for
dessa 2 paket kan variera, vi ber om ditt talamod och tackar for din forstaelse.
PL: Nasz produkt zostanie dostarczony w 2 paczkach. Czas dostawy tych 2
paczek moze sie rozni¢, prosimy o cierpliwosc i dziekujemy za zrozumienie.
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USING CAM LOCK AND QUICKFIT

I

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte biindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é afilo
con il pannello, non strmgere troppo o troppo poco

® | @ |
/i :

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avant d'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuandoinstale el cierre de la camara, aseglrese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour la resserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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DE

1.Die maximale Tragféahigkeit der Oberplatte betréagt 60 kg, bitte nicht tiberladen.

2.Lassen Sie Kinder nicht auf Mébeln klettern, da dies zu Umstiirzen und schweren Verletzungen fuhren kann.

3.Um die Sicherheit zu gewéhrleisten, installieren Sie bitte gemaf der Anleitung und ziehen Sie bei Bedarf Fachleute hinzu.
4.Stellen Sie Mobel nicht in die Nahe von Feuerquellen oder heilen Gegenstéanden, um Brandgefahr zu vermeiden.
5.Stellen Sie Mobel nicht in feuchten Umgebungen auf, um Materialschaden zu verhindern.

Sé?r%eeﬁﬁggen Sie regelmaRig alle Verbindungs- und Befestigungselemente, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und Unfélle zu

7.Dies%s Produkt ist mit einem Kipp-Schutz ausgestattet, installieren Sie diesen Schutz, um Verletzungen durch Umstirzen zu
vermeiden.

UK

1.The maximum weight capacity of the top panel is 60kg; please do not overload.

2.Do not allow children to climb on furniture, as this may cause tipping and serious injury.

3.To ensure safety, please install correctly according to the instructions and seek professional assistance if necessary.
4.Do not place furniture near fire sources or hot objects to avoid fire hazards.

5.Do not place furniture in damp environments to prevent material damage.

6.Regularly check all connectors and fasteners to ensure they are secure to prevent accidents.

7.This product comes with a anti-tipping device; install this device to prevent injuries from tipping.

FR

1.La charge maximale du panneau supérieur est de 60 kg, ne pas surcharge.

2.Ne laissez pas les enfants grimper sur les meubles, cela peut entrainer des basculements et des blessures graves.

3.Pour garantir la sécurité, installez correctement selon les instructions et demandez I'aide de professionnels si nécessaire.
4.Ne placez pas les meubles pres de sources de chaleur ou d'objets chauds pour éviter les risques d'incend ie.

5.Ne placez pas les meubles dans des environnements humides pour éviter d'endommager les matériaux.

6.Vérifiez régulierement tous les connecteurs et les fixations pour vous assurer gu'ils sont bien serrés et éviter les accidents.
7.Ce produit est équipé d'un dispositif anti-basculement; installez ce dispositif pour éviter les blessures dues au basculement.

IT

1.La capacita massima del pannello superiore € di 60 kg; non sovraccaricare.

2.Non permettere ai bambi ni di arrampicarsi sui mobili, poiché cid puo causare ribaltamenti e gravi infortuni.

3.Per garantire la sicurezza, installare correttamente secondo le istruzioni e, se necessario, chiedere assistenza a professionisti.
4.Non posizionare i mobili vicino a fonti di calore o oggetti caldi per evitare rischi di incendio.

5.Non posizionare i mobili in ambienti umidi per prevenire danni ai materiali.

6.Controllare regolarmente tutti i connettori e le viti per assicurar si che siano saldi e prevenire incidenti.

7.Questo prodotto & dotato di un dispositivo anti-ribaltamento; installare questo dispositivo per evitare infortuni da ribaltamento.

ES

1.La capacidad maxima del panel superior es de 60 kg; no sobrecargar.

2.No permita que los nifios escalen los muebles, ya que esto puede causar volcaduras y lesiones graves.

3.Para garantizar la seguridad, instale correctamente segun las instrucciones y busque ayuda profesional si es necesa rio.
4.No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos calientes para evitar riesgos de incendio.

5.No coloque los muebles en ambientes himedos para evitar dafios en los materiales.

6.Revise regularmente todos los conectores y sujetadores para asegurarse de que estén seguros y prevenir accidentes.
7.Este producto viene con un dispositivo anti-vuelco; instale este dispositivo para prevenir lesiones por vuelcos.

NL

1.De maximale draagcapaciteit van het bovenpaneel is 60 kg; niet overbelasten.

2.Laat kinderen niet op meubels klimmen, dit kan leiden tot omvallen en ernstige verwondingen.

3.Installeer correct volgens de instructies om de veiligheid te waarborgen, en schakel indien nodig professionele hulp in.

4.Plaats meubels niet in de buurt van vuurbronnen of warme objecten om brandgevaar te voorkomen.

5.Plaats meubels niet in vochtige omgevingen om materiaalschade te voorkomen.

6.Controleer regelmatig alle verb indingen en bevestigingsmiddelen om ervoor te zorgen dat ze stevig zijn en om ongevallen te voorkomen.
7.Dit product is uitgerust met een kantelbeveiliging; installeer dit apparaat om verwondingen door omvallen te voorkomen.

SE

1.Den maximala viktkapaciteten for Gverpanelen &r 60 kg; dverbelasta inte.

2.Lat inte barn klattra pa mébler, da detta kan orsaka tippning och allvarliga skador.

3.For att sékerstélla sakerheten, installera korrekt enligt instruktionerna och sok professionell hjalp om det behovs.

4 Placera inte mébler nara eldkallor eller heta féremal for att undvika brandrisk.

5.Placera inte mobler i fuktiga miljoer for att forhindra skador pa materialen.

6.Kontrollera regelbundet alla kopplingar och fastelement for att sékerstélla att de ar sékra for att férhindra olyckor.
7.Denna produkt levereras med en anti-tippanordning; installera denna anordning for att férhindra skador vid tippning.

PL

1.Maksymalne obcigzenie gornej ptyty wynosi 60 kg; nie przeciazaj.

2.Nie pozwdl dzieciom wspina¢ sie na meble, poniewaz moze to prowadzi¢ do przewrdcenia sie i powaznych obrazen.

3.Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, zainstaluj prawidtowo zgodnie z instrukcjg i w razie potrzeby skorzystaj z pomocy profesjonalistow.
4 .Nie stawiaj mebli w poblizu Zzrédet ognia lub gorgcych przedmiotéw, aby unikngé ryzyka pozaru.

5.Nie stawiaj mebli w wilgotnych srodowiskach, aby zapobiec uszkodzeniu materiatow.

6.Regularnie sprawdzaj wszystkie ztgcza i elementy mocujace, aby upewni¢ sie, ze sg stabilne i aby zapobiec wypadkom.
7.Produkt ten jest wyposazony w urzadzenie zapobiegajgce przewréceniu; zainstaluj to urzadzenie, aby unikng¢ obrazen w wyniku
przewrdcenia.
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-Components - fittings

Please check you have all the panels listed below.

Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some
cases more fittings

may be supplied than are required.

-Komponenten Verschraubungen

Bitte Uberprifen Sie, ob Sie alle unten aufgefiihrten Panels haben.

Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschliel3en. In
einigen Fallen

konnen mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

-Composants - accessoires

Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énuméreés ci - dessous.

Remargue: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour
terminer

I'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que nécessaire peuvent étre fournis.

N620P430616- Box:1/2
N639P430648- Box:1/2

@Xx1 ®X1

@x3 @x1
X2

@x4 HARDWARE
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N620P430617- Box:2/2
N639P430649- Box:2/2

X1

anx2

@9X2

9X2

@DX2

@X2
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-Components - fittings

Please check you have all the panels listed below.
Note: The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly. In some

cases more fittings

may be supplied than are required.

-Komponenten Verschraubungen

Bitte Uberprufen Sie, ob Sie alle unten aufgefiihrten Panels haben.
Hinweis: Die folgende Menge ist die richtige Menge, um die Montage abzuschliel3en. In

einigen Fallen

konnen mehr Armaturen geliefert werden, als erforderlich.

-Composants - accessoires

Veuillez vérifier que vous possédez tous les panneaux énuméreés ci - dessous.
Remarque: les quantités ci - dessous sont les quantités correspondantes nécessaires pour

terminer

I'assemblage. Dans certains cas, plus d'accessoires que nécessaire peuvent étre fournis.

N620P430616- Box:1
N639P430648- Box:1

—_—_——
6*35mm 15*10mm 6*30mm 300mm 3*12mm
Ax44PCS Bx44PCS Cx40PCS Dx2PCS Ex28PCS
A e S
4*12mm 4*16mm
Fx24PCS Gx4PCS Hx2PCS IX2PCS Jx6PCS
4*35mm 3*14mm g 4*40mm
Kx8PCS Mx36PCS Nx2PCS Ox10PCS
" ¥ AN XN
3*25mm 4*12mm
Px12PCS Qx2PCS Rx3PCS Sx2PCS Tx3PCS
L~ R o B
Ux1PC VXx2PCS Wx2PCS Xx2PCS Yx12PC
Zx1PC
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To77

Importeur Decobus Handel GmbH Importer COMHARBOR LIMITED

Adresse InnungsstralRe 9,21244 Buchholz, Deutschland Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB

URL https://www.decobusgroup.de EmaillURL  |harborcomhar@gmail.com

Hersteller Ningde Yibang Furniture Co.,Ltd Manufacturer |Ningde Yibang Furniture Co.,Ltd

Adresse No. 1, Industrial Zone, Gantang Village, Gantang Township, Add N_o. 1, Industrial Zo_ne, Gan_tang \{_illage, Qantang Township,
Pingnan County, Ningde City, Fujian, China. Pingnan County, Ningde City, Fujian, China.

Email/lURL |yvonne@yibang-fur.com Email/URL |yvonne@ yibang-fur.com

Partienummer | N620P430616/N620P430617 Product identification | N639P430648/N639P430649

Hergestelltin | CHINA Made in CHINA

Decobus Handel GmbH
InnungsstralRe 9, 21244 Buchholz, Deutschland
https://www.decobusgroup.de

COMHARBOR LIMITED
Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB
harborcomhar@gmail.com

Seite 7 zu 24




Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 1/SCHRITT 1/Etapes 1/Passo 1/Paso 1

e
A x 34pcs| N x 2pcs | Qx2PCS
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 2/SCHRITT 2/Etapes 2/Passo 2/Paso 2

&

ZX1PC

Gx4PCS | ExX4PCS | Z1x1PC
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 4/SCHRITT 4/Etapes 4/Passo 4/Paso 4

=2 CR
DL

FRONT  1E

cR]

-y
© O

000 0 [¢) od D o 0=

o _— |

E x 12pcs|CL x 2pcs|CR x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 5/SCHRITT 5/Etapes 5/Passo 5/Paso 5

B x 4pcs | C x 4pcs

® N

B x 4pcs | C x 4pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 7/SCHRITT 7/Etapes 7/Passo 7/Paso 7

C x 4pcs

N ™

C x 8pcs | Ox8PC
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 9/SCHRITT 9/Etapes 9/Passo 9/Paso 9

® N

B x 4pcs | C x 4pcs
STEP 10/SCHRITT 10/Etapes 10/Passo 10/Paso 10

C x 8pcs | J x 6pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 11/SCHRITT 11/Etapes 11/Passo 11/Paso 11

® N

B x 8pcs | C x 8pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 13/SCHRITT 13/Etapes 13/Passo 13/Paso 13

L ¢ )
Y x 12pcs|M x 12pcs| z2x1PC

STEP 14/SCHRITT 14/Etapes 14/Passo 14Paso 14

N o

Ox2PCS | X x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 15/SCHRITT 15/ STEP 16/SCHRITT 16/
Etapes 15/Passo 15/Paso 15 |Etapes 16/Passo 16/Paso 16

X2
& I
A x 8pcs K x 8pcs
STEP 17/SCHRITT 17/ STEP 18/SCHRITT 18/

Etapes 17/Passo 17/Paso 17  |Etapes 18/Passo 18/Paso 18

B x 8pcs | E x4pcs | IxX2PCS
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 19/SCHRITT 19/Etapes 19/Passo 19/Paso 19

D =y CL

_a ' =3 CR

= > DL
g’i:-:;ﬁ

E x 8pcs |DL x 2pcs|DR x 2pcs
STEP 20/SCHRITT 20/Etapes 20/Passo 20/Paso 20

L X 4pcs | F x 8pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 21/SCHRITT 21Etapes 21/Passo 21/Paso 21

20

AY

AN

‘When the hinges are installed, you can refer to the pictures to adjust crevice ofthedoors till it's perfect:

‘Wenn die Scharniere installiert sind, kdnnen Sie sich die Bilder ansehen, um den Spalt der Tiren
anzupassen, bis es perfekt ist:

-Lorsque la charniére est installée, vous pouvez vous référer a l'image pour ajuster la fente de la porte
jusqu'a ce gqu'elle soit parfaite:

/8)= )

~

-1. To adjust the doors up and down, please refer to step (a)

2. To adjust the distance between the doors and side panels, please refer to step(b)

3. 'To adjust the gap between two doors, please refer to step (c)

4. After the adjustment finished, please tight the screws, refer to step(d)
-1. Um die Turen nach oben und unten einzustellen, siehe Schritt (a)

2. Um den Abstand zwischen den Tiren und den Seitenwanden einzustellen, lesen Sie bitte Schritt(b)
3. "Um den Abstand zwischen zwei Tlren einzustellen, siehe Schritt c)

4. Nachdem die Einstellung beendet ist, ziehen Sie bitte die Schrauben fest, siehe Schritt(d)
-1. Pour régler les portes de haut en bas, reportez - vous a I'étape (A)

2. Pour régler la distance entre la porte et le panneau latéral, reportez - vous a I'étape b)

3. "Pour régler I'écart entre les deux portes, reportez - vous a I'étape (c)

4. Une fois le réglage terminé, serrez les vis, voir étape (d) o & &

F x 16pcs| Hx 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 22/SCHRITT 22Etapes 22/Passo 22/Paso 22
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 23/SCHRITT 23Etapes 23/Passo 23/Paso 23

STEP 24/SCHRITT 24/Etapes 24/Passo 24/Paso 24

& | X

AXx2pcs | S x2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 25/SCHRITT 25/Etapes 25/Passo 25/Paso 25

v i

P x 12pcs| R x 3pcs
STEP 26/SCHRITT 26/Etapes 26/Passo 26/Paso 26

' ®
M x 12pcs| S x 2pcs | V x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 27/SCHRITT 27/Etapes 27/Passo 27/Paso 27

& -
Tx3pcs | Uxl1pc

STEP 28/SCHRITT 28/Etapes 28/Passo 28Paso 28

5
Jo
4

N
|-

C2

A

& v' 3
B x 2pcs M x 12pcs| W x 2pcs
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 29/SCHRITT 29/Etapes 29/Passo 29/Paso 29
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Installationsanleitung/Installation Instruction/Instruction d'installation/Istruzioni di installazione
Instrucciones de instalacion/Installatie-instructies/Installationsanvisningar/Instrukcje instalaciji

STEP 30/SCHRITT 30/Etapes 30/Passo 30/Paso 30
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DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen, aber nicht bis
100%, 70% bis 80% anziehen reicht aus. Schlief3lich, nachdem alle Schrauben installiert
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.

Wenn Sie auf diese Probleme stol3en, wie z. B. Fehlausrichtung der Lécher oder
Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Gberprufen Sie bitte, ob die Schrauben korrekt
verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them, but do not tighten
them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all screws are installed, tighten all
screws to 100%.If you encounter these issues, such as if the holes cannot be aligned or
some parts cannot be installed, please check if the screws are used correctly and adjust
the tightness of the screws.

FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis, mais ne pas serrer
a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien serrées, toutes
les vis sont serrées a 100%.

Si vous rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou si
certaines piéces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que les vis sont utilisées
correctement et Ajustez leur serrage.

IT:  Prima dell'installazione, inserire le viti nei fori e stringerle, ma non al 100%, é sufficiente
stringerle al 70% - 80%. Infine, dopo aver installato tutte le viti, stringere tutte le viti al 100%.
Se riscontri problemi come disallineamenti dei fori o difficolta nell'installare alcuni

componenti, verifica che le viti siano utilizzate correttamente e regola la tensione delle viti.

ES: Antes de la instalacion, coloque los tornillos en los agujeros y apriételos, pero no al 100%
apretar al 70% - 80% es suficiente. Finalmente, después de haber instalado todos los tornillos,
apriete todos los tornillos al 100%. Si se encuentra con problemas como desalineacién de los
agujeros o dificultad para instalar ciertas piezas, verifique que los tornillos se estén utilizando
correctamente y ajuste la tension de los tornillos.

NL: Voordat u begint met de installatie, plaatst u de schroeven in de gaten en draait u ze aan,
maar draai ze niet volledig aan; 70% tot 80% is voldoende. Draai uiteindelijk, nadat alle
schroeven zijn geplaatst, alle schroeven volledig aan. Als u problemen ondervindt, zoals niet
uitgelijnde gaten of onderdelen die niet kunnen worden geinstalleerd, controleer dan of de
schroeven correct zijn gebruikt en pas de spanning van de schroeven aan.

SE: Innan installation, sétt i skruvarna i halen och dra at dem, men dra inte at dem helt;
70% till 80% ar tillrackligt. Slutligen, nar alla skruvar ar installerade, dra at alla skruvar helt.
Om du stoter pa problem, som att halen inte kan justeras eller vissa delar inte kan installeras,
kontrollera om skruvarna anvands korrekt och justera skruvarnas atdragning.

PL: Przed instalacjg wstaw sruby w otwory i dokrec je, ale nie dokrecaj ich na 100%;
70% do 80% wystarczy. Na koniec, po zainstalowaniu wszystkich srub, dokre¢ wszystkie
Sruby do 100%. Jesli napotkasz problemy, takie jak niedopasowane otwory lub czesci,
ktdre niemogqg by¢ zainstalowane, sprawdz, czy sruby sg uzywane prawidtowo i

dostosuj ich dokrecenie.
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Verification of Compliance

Verification Mo.: MKZ4110ZTEPOT-C01

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen bacan dstrict rock sres! industrial scence and technology
industnal park of 2 Haitian lanya 3 5 floor of &

Shanzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen bagan district rock street indusirial scence and lechaology
infustrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Prochuet name: LED strip light

Procuct modalis): HZY-5050RGB-80D-5V

Name and adaress of
Appiicant:

Marme and address of
Manufacturer

Produet fradamank: [ 1

This werification confisme that the product mests the requirernents of the following stendand.

The conformity was demonstrated basad on following standard(s) Estad by European Commission as
harmmonized with Directive RoHS 2.0 Directive (EU) 20150853 and (EU)2017/2102 amending Annex 1 1o
Directiva 201 1/85/EU

|EC 62321-1:2013 IEC 62321-3-1:2013
|EC 62327-4:201WAMD1:2017 IEC §2321-5:2013
IEC 62321-6:2015 IEC 62321-7-1:2015
|EC 62321-T-2:2017 IEG 62321-8:2017
|[EC 6232122014

The verificalion has been camied out in actordance with mdvdual ndes and conditions agreed wilh he
spplcant. Evaslvation has been camisd ouf in accordance with:

Test rapari(s) Mo, MEZ241102TEPDT-CO1

Tesl conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co,, Lid,

Verification izsue date: December 04, 2024

Maotes:

This verfication refers fo the above mentioned produet and ifs conformily in regards of above
manfioned sfandard(s) was prover on fest samp'e.

This verificalion does nol imply meeting all essendial requirements, assessment of e
senas-production or any offer restriched Notifed Bodfes conformiy sssessment procedune
sppropnate for the product.

This verificalion holder shall wse this verification in commection bo verification of canfarmily and
fechnical data refevant for the prodect the verficaiion was lssued,

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid,

BB-T55-BA642B61 carbimime-lab com  wivi Imo-lah oom

15t Floor, Block &1, Zone A, Xinshidal Gongrong Industsal Park, Mo. 2. Shihuan Road, Shiyan Strast,

Bacan District, Shenzhen, China
.'| c €

Importeur Decobus Handel GmbH
Adresse Innungsstrafle 9,21244 Buchholz, Deutschland
URL https://www. decobusgroup.de

Hersteller Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and
Adresse technology, industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Email/URL 522495222 @qg.com

Partienummer | N620P430616/N620P430617
Hergestelltin | CHINA

Decobus Handel GmbH
Innungsstrale 9, 21244 Buchholz, Deutschland c €
https://www.decobusgroup.de

Produkt: LED-Lichtstreifen

Modell: HZY-5050RGB-60D
Nennspannung: 5V

Leistung: 4.5W/M
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Attestation of Compliance

MEZ3110141PH -EN

Shenzhen Hongzhengyu Technolegy Co., LTD

Shanzhen baoan district rock straed industrial science and technology
mchusirial park of 2 Haitan lamu 3 5 foor of A

Shenzhen Hongzhengyu Technolagy Co., LTD

Snenzhen baoan district nock street industrial science and technology
mdustrial park of 2 Haitian lamyu 3 5 floor of A

RGB package

DCay

HZY-5050RGE-300-290R-DCEY, HZY-5060REE-300-30R-DC5Y,
HZY-5050RGE-600-60R-DCEY, HZY -5050REE-600-180R-DCSV, HZY-

S5050RGB-18D-18R-DCSY
Froduct fradenrark: A

This Attestation of Complance confirms that the product mests the reqguirements of the following standard.

BS BN IEC 55015:2019+411:2020

IEC 81547-2020

BS EN IEC 61000-3-2:2019

B3 EN 61000-3-3:201 3 AZ:2021

The Attestation of Compliance has been carmied ol it accordsnce with ndtidual rufes and condibons
agread with the applicant. Evaluation hag been carrisd ouf in accordance with:

Test rapart{s) MNo.. MEZ3110141PH -EN

Test conductad by TMC Tasting Services (Shenzhen) Co.. Lid.
Deciaration isswe dala; Decamber 5, 2023

hiees:

This Attestation of Complance is issuad according fo ihe Graal Brtam lagislaion Elecirmmagnetic
Compatibity Regutations 2076( 51 2016 No. 7007), 1 sonfirms that the lsted produsts somphes with all
eesantisl requirsments of the Reguiations and applies only to the sample and i fechmical documentation
to TMC Taeating Services (Shanzhen) Co., Lial for testing.

Aftar preparation of the necessary fechnica! documentalion which mist be kept for up 10 years after
the product is placed on the GB markef] a5 wel as the UK Declaration of Canfarmity, the required
LUMCA marking can ba affived on the product. Other relavant Requialions have fo be ohsaned.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
LAG-T55-06642861 certfitmo-iatocom  www.tmc-kabcom
15t Floor, Block A1, Zona A, Xinshidal Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Rioad. Shiyan Strast,
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Importer COMHARBOR LIMITED

Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB
Email/URL |harborcomhar@gmail.com
Manufacturer|Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and

Add technology, industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Email/lURL 522495222@qqg.com

Product identification N639P430648/N639P430649
Made in CHINA

COMHARBOR LIMITED

Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB EE

harborcomhar@gmail.com

Product Name: LED-light strip
Model: HZY-5050RGB-60D
Rated voltage: 5V

Power: 4.5W/M




Shenzhen ZKT Technology Co., Lid.

:} 1/F, No. 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Induslrial Avanue,
A Fuhal Sireet, Bao'an Dislrict, Shenzhen, China
(¥ ]
L ] L ]
T Certificate of Compliance
HO Certificate Number: ZKT-25070215182C
K|0 Centificate's : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Litd
| Holder Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’ an Town,
o Dongguan
(O Manufacturer : Dongguan Yihong Hardware Electronics Co., Ltd
9 Room 1106, No.2, Shangheng Road, Chang’ an Town,
?‘E Dongguan
Trade Mark : NIA
()
o Product : LED controller
I Model(s) : YH-6183
YH-252, YH-284, YH-290, YH-287, YH-358, YH-360, YH-6180,
ﬂH,I YH-6184
Eq Requiramant Slandard Report No.
oD Art.3.1(a) Safety | EN IEC 62368-1:2024+A11:2024 ZKT-25070215183S
ﬁ!ﬂ Art.3.1(a) Health :: I;(;EBSZ:;::MD ZKT-25070215182E-1
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
i dca ETSI EN 301 489-17 V3.3.0 (2024-07) RIS Nan s
Art.3.2 Radio |ETSIEN 300328V2.2.2(2019-07) ZKT-25070215182E-3

lime of issuance.
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This Allesiafion of Compliance is issued on a woluniary basis for eleclrical equipment below
the vollage limils of Radio Equipment Direcfive (RED) 2014/53/EU. The essenlial
requirement are fulfilled acoordingly based on the technical spedficalions applicable at the

This Certificala of Conformity |s based on singie avaluation of the submilted sampis(s) of the above manlioned
producl. Il does nol imply an aszessmaent of the whole preducl and relevant . Dreclives lo be cbaenved.

‘® +86-400 000 9970

= +B6-765-223346688

[ zidl@zid-lab.com & wvnv.zkt-lab.com

Importeur Decobus Handel GmbH Importer COMHARBOR LIMITED
Adresse Innungsstral3e 9,21244 Buchholz, Deutschland Add Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB
URL https://www.decobusgroup.de Email/URL |harborcomhar@gmail.com
Hersteller Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD Manufacturer|Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, dd Room 901, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town,
Adresse Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China A Dongguan City, Guangdong Province, 523880 China
Email/URL 410474484@gg.com Email/URL 410474484 @qg.com

Partienummer

N620P430616/N620P430617

Product identification|

N639P430648/N639P430649

Hergestellt in

CHINA

Made in

CHINA

Decobus Handel GmbH
Innungsstrale 9, 21244 Buchholz, Deutschland

https://www.decobusgroup.de

(€

COMHARBOR LIMITED
Unit C, Swift Point, Cosford Lane, Rugby, CV21 1PY,GB
harborcomhar@gmail.com

q

Produkt: LED-Streifen-Controller

Modell: YH-358
Nennspannung: 5V

Leistung: 4.5W/M

Product Name: LED-light strip-Controller
Model: YH-358

Rated voltage: 5V

Power: 4.5W/M




S PRECISE TESTING

ON

CERTIFICATE OF CONFORMITY

No.: PTC25102309602C-EN01V02

Applicant : Dongguan Yihong Hardware electronics Co., LTD

Address : Room 801, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, Dongguan
City, Guangdong Province, 523880 China

Manufacturer : Dongguan Yihong Harmdware electronics Co., LTD

Address : Room 801, No. 2, Shangheng Road, Chang'an Town, Dangguan
City, Guangdong Province, 523880 China

ProductName : LED Controler

Model No. : YH-2B9,YH-980 ,YH-284 ,YH-917 ,YH-818,YH-816,YH-6181,YH-358

The submilled sample of the above equipment has been tested and found to comply with fhe
following European Direclive:

RoHS Directive 2011/65/EU & EU No.2015/863
The slandard(s) used for showing compliance wilh lhe esseniial requiremenis:

Applicable Slandard(s) Tes! Repori(s) Number

IEC 62321-1:2013, IEC 62321-2:2021
IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-3-2:2020
IEC623214: 201 3+AMD1:2017 PTC25102309602C-ENO1V02
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1: 2015
IEC 62321-7-2: 2017, IEC 62321-8:2017

This cerfificale is parl of the full lest repori(s) and should be read in conjunclion with it. This
cerificale is based on an evalualion of one sample of above menfionad product. i does nol
imply assessmeni of e produclion of the product Wilhoul the wrillen approval of Precise
Tesling & Cerlificalion (Guangdong) this cerlificale is nol parmilted to be reproduced,

Manager
Date: Dac. 11, 2025

Q)‘ Pracioe Tesling & Carlifllcation (Guangdang) Co., Lid.
)Q Bullding 1, No.6, Tongxin Road, Dongeheng Strael,

Dangpuan, Guangdong, Chinge

b ! Tel: 66 768 38808222 Wab:www.plc-tealing.cam
‘ Mall: inquiry@plc-lesling.com

"®




tance

YTMC

Verification of Compliance

Verfication No.: MK24030235R01-S01

Name and address of  Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Applicant Shanzhan ba oan disiricl rock streel indusin al science and technology
indusirial park of 2 Hailian lanyu 3 5 fioor of A

Name and address of  Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shanzhan baoan disiricl rock streel indus i al science and technology

b indusirial park of 2 Haitian lanyu3 5 foor of A
Product name: LED Lamp Strip
Rated: DCSV, 2A, Max.10W

HZY-2835-120D-12V, HZY -2835-30D-5V, HZY-2 835-60D-5V,

HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V, HZY-2835-

120D-24 V. HZY-2 B35RGB-60D-5V . HZY-28 38BRGB-60D-12V, HZY-5050-20D-
Product model(s): 5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,

HZY -8080-80D-12V, HZY-5080-80D-24V, HZY-5080RGB-30D-5V, HZY-

5050 RGB-80D-5V, HZY-5080R GB -30D- 12V, HZY-5050RGB-80D-12V, HZY-

5030 RGB-60D-24V

Produc! redemaric N/A

This verificafion confirms thal e produd mests the requirements of he following siandard .
The conformily was demonsirated based on follovdng slandard(s) listed by European Commission &8
harmonized with LVD Diredive 20 148 5EU.

EN IEC 60598-2-12021;
EN IEC 60588-1 2021+ A11:2022
The verification has been camied ouf in accordance with individus! nies and condiions agreed wifh the
applicant Evaluation has been camed out in sccordance with:

¢ Qerification of compl

tanc

Test report(s) No.: MK24030235P01-501

Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.
Verifcation issue date:  April 9, 2024

Notes:

This verificaon refers to fhe above menfioned product and its caonformity in regards of above mentioned
standard(s) wes proven on test sample.
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This venficsbon doe s not imply meeting all essential require ments, assessmen! of the serie s-produchon
or any ofher restricded Noffied Bodies conformily assessme nt procedure appopnate for fe product
This venificaBon holder shall use this venficaon in connecbon to Venfica on of Compliance and
technical dafs relevant for fe produd Me verification was issued.

TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Lid.

t:86-755-866426861 ocert@imolab.com v ime-ab.com

1/F ., Blodk A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shilong Communily, Shiyan
Siresl, Beoan Disiict, Shenzhen, China
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Verification of Compliance

Verification No_: MK24110Z7BPO1-E01

Shenzhwn Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan districl rock sireel industrial sclence and lechnology
industrial park of 2 Haitian ianyu 3 5 floar of A

Shanzhen Hongzhengyu Technology Co, LTD

Shenzhen baoan districl rock sireel indusiral scenoce and lechnology

Name and aeddress of
Applcan:

Name and sddress of

Manufsciurer
indusirial park of 2 Hallian ianyu 3 5 floar of A
Productname: LED strip light
Rafed BV I
Product model(s): HZY-5050RGB-80D-5V
Prodict Irademaric N/A

This verificallon confirma Mal e producl meels Ihe requireaments af the follov4ng slandard.
The conformily was demaonsiraled based on foliowing standard(s) lisled by European Cammission as
harmonized vih BAC Direclive 201430/EU.

EN IEC 55015:2018+A11:2020

EN IEC61547:2023
The verificstion has been camied oul in accordance wilh individual niles and condions sgreed vwilh the
applicant. Evaluslion hes been camied oul in accordance wilh

Testreport(s} No_: MK24110Z78P01-E01

Tes!conducted by- TIC Tesling Servioss (Shenzhen) Co., Lid.
Verificalibn jsaue dale: December 04, 2024

Notes:

This veniicafion refers o fe above menfioned product and its conformily in regards of abowe
menfoned siendard(s) was proven on lest sample.

This verficaion does no! imply meebng &ll essenbsl requirements, assessment of the
senes-produdion or any other restricted Nofified Bodies conformily assessmen! procedure
approprate for the product.

This veniicaion holder shall use this verification in connechon fo venficabon of conformily and
technical dets relevant for the product e verficaion was issued.

TMC Tesling Services (Shanzhen) Co., Lid.

1:86-755-B6542861 ocen@ime-lab.com wes Ime-lab.com

181 Finor, Biock A1, Zone A, Xinshidal Gangrong Industrial Park, No. Z, Shihuan Road, Shiyan Street,

Baoan Distdcl, Shenzhen, China

™C
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